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Notes exchanged between His Majesty’s Govern-

ment in the Union of South Africa and the Govern-

ment of Portugal for the Settlement of the Boundary

between the Union of South Africa and the Province
‘ of Mozambique.

Lisbon, October G, 1927,

No. 1.
v, Grant Watson (o Dr. Bettencourt Rodrigues.

His Britunnic Majesty's Embassy,
Your Excellency, Lisbon, Oclober 6, 1927.

His Britannic Majesty’s Government in the Union of South
Africa have received the original signed versions in the English and
Portuguese texts of the report, with its accompanying annex and
maps, which was signed on the 18th February, 1926, by the Commis-
sioners appointed to define by beacons that portion of the boundary
line between the territories of the Union of South Africa and of the
Province of Mozambique which lies between a point a few kilometres
north of the Singwetsi River and the junection of the Limpopo and
Pafuri Rivers.

I have the honour to inform your Excellency that I am now
authorised to confirm, on behalf of His Britannic Majesty’s Govern-
ment in the Union of South Africa. the aforesaid report as seb forth
in the accompanying printed copies and maps duly certified by me
and to state that they will be glad to receive a similar assarance on
the part of the Portuguese Government.

In order to remedy certain minor defects in the signed report of
the 18th February, 1926, it is understood that in paragraph 2 of the
Portuguese text of that report the words “pyramides trianguiares
troneadas ” shall Le read * pyramides quadrangulares trumcadas”;
that in paragraph 3 of Loth the Portuguese and KEnglish texts the
commas shall be erased from all the figures indicating the distance in
metres from one beacon to another, as, for instance, in the case of
Beacon No. II the figure *10,697:5 " ghall be read as “ 106975, and
so on successively up to Beacon No. XIV inclusive; and that in the
Portuguese text of paragraph 4 the words “ E ” shall bo read as « E”
and “tracado” as “tragado.” In the Portuguese text of Annex A
the word “ambras” in the heading shall be read as “ambas”; in
paragraph 1 the words “que triangula¢io” shall be read “que a
triangulagdo,” “ feita a medida™ shall be read as “feita i medida,”
and “ pala Missio ” shall be read “ pela Missio,” and in paragraph 6
the words “ na Pafuri ” shall be read * no Pafuri”

The present Note and your Excellency's reply in a similur sense
will be regarded as giving validity to, and as placing on record, the
understanding between the respective Governments in the matter,

I avail, &c. .
H. A. GRANT WATSON.

3586 Wt. — 1000 3/28 F.O.P. 17347 B2
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Enclosure in No, 1.
Union of South Africa-Mogambique Boundary
"~ Commission,

WeE, the undersigned, Commander Filippe Trajano Vieira da Rocha,
Lieutenant-Commander Camillo Laroche Semeds and Lieutenant-
Commander Cesar Angusto de Oliveira Moura Braz as Connnissioners
for the Government of the Portuguese Republic; Walier Dears
Murray, as Commissioner; and Ralph Edmund Antrobus, as
Surveyor, for the Government of the Union of South Africa,
appointed by our respective Governments to define by beacons that
portion of the boundary line between the territories of the Union of
South Africa and of the Irovince of Mocambique which lies between
a point a few kilometres north of the Singwetsi River and the
junction of the Limpopo and Pafuri Rivers, do hereby certify that:

1. The boundary is a straight line hetween beacon “7T,” which is
the most northerly beacon of that portion of the boundary demarcated
by a former Commission and the junction of the Limpopo and Pafuri
Rivers referred to in paragraph 6 of Annexure (A) to this report.

2. The points on the boundary line are defined by cement
concrete beacons being quadrangular truncated pyramids, each
60 centimetres wide at the base, 25 centimetres wide at the top and
1 wmetre 25 centimetres in height erected on a concrete platform
1 metre square and approximately 4 decimetres in depth sunk level
with the surface of the surrounding ground.

The centre of each beacon is marked by a galvanised iron tube
"0-05 metres inside diawneter and 0-055 wmetres outside diameter. This
tube is let into the base on which the beacon stands and its top is
just flush with the top of the beacon.

3. The beacon at the first point novth of the Singwetsi River,
referred to as <1 " in our instructions, consisted of a cairn of stones
approximately 3 mefres in height and 4 metres in circumference at
the base. This was replaced by a concrete beacon of the dimensions
mentioned in paragraph 2 above, which is marked on its northern
face by the number I engraved in the cement.

The other beacons along the boundary line are similarly marked
by consecative nurubers from 11 to X1V.

Beacon No. II, 10,6975 metres from No. I, is on a com-
paratively level plain covered with small bush, and is abous
150 metres from the foot of a small ridge running approximately
north and south.

Beacon No. 111, 5,778 metres fromn No. II, is on the slope of
the ridge referred to above, which is sparsely covered with bush.

Beacon No. IV, 5,031°7 metres from No. 111, is almost on the
highest part of the ridge referred to above in rather heavy bush.

Beacon No. V, 4,786'7 metres from No. 1V, is siilarly situased
to No. IV. .

Beacon No. VI, 73749 metres from No. V, is almost on the
gummit of the ridge in heavy bush and is about a kilometre to

§
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Comissdo de Delimitagdo da Fronteira Mogambique-
Uniao da Africa do Sul.

~ No6s abaixo assinados, Walter Pears Murray, como comissario e

Ralph Kdmund Antrobus, como topografo por parte do Governo da

Unido da Africa do Sul; Capitdo de Fragata Filippe Trajano Vieira

da Rocha, Capitdo Tenente Camillo Laroche Semedo e Capitio Tenente

Cesar Augusto de Oliveira Moura Braz, como comissarios por parte-

do Governo da Republica Portuguesa, nomeados pelos nossos
respectivos Governos para definir por meio de marcos aparte da
linha de fronteira entre os territorios da Africa do Sul ¢ os da
Provineia de Mogambique, compreendida entre um ponto alguns
quilometros ao Norte do Rio Singunitze e a confluencia dos rios
Limpopo e Pafuri, certiticamos que :

1. A fronteira ¢ uma linha rectn entre o marco “T,” o qual é o
marco mais Norte da parte da fronteira demarcada por uma Comissio
aunterior ¢ a confluencia des rios Limpopo e Pafuri a que se refere o
paragrafo 6 do anexo (A) a esta acta.

2. Os pontos na linha da frouteira sd3o definides por mareos de
alvenaria de cimento com a forma de pyramides triangulares
truncadas de 60 centimetros de largura na base, 25 centimentros de
largura no topo e 1 metre e 25 centimetros de altura, construidas
sobre umna plataforma de alvenaria de cimento de 1 metro gquadrado
¢ aproximadamente 4 decimetros de profundidade, mergulhada e a
nivel com o terreno circunjacente.

(O centro de cada marco esti assinalade por um tubo de ferro

zincado de 0050 metros de diametiro interior ¢ -055 de diametro -

exterior, Fste tubo mergulha na base sobre a qual se ergue 0 marco
e 0 sen topo aflora a face superior do marco.

3. O primeiro marco ao Norte do rio Singuitze, designudo por
“T"” nas nossas instruges éra constituido por uma pyramide de
pedra solta de aproximadamente 3 metros de altura e 4 metros de
circunferencin na base. Hsta foi substituida por um marco de
alvenaria de ciinento comn as dimensdes mencionadus no paragrafo 2
acima, o:qual estd marcado na sua face norte com o numero I gravado
no cimento.

Os outros marcos a0 longo da linha da fronteira estio marcados
de forma semelhante por numeros eonsecutivos de Il a XIV.

Marco numero [I, a 10,697-5 metros dv numero 1, estd em
terreno relativamente plano ecoberto de vegetacio escassa e a
cerca de 150 metros do sopé de uma colina pouco elevada que
corre aproximadamente Norte—Sul,

Marco numero 11, a 5,778 metros de numerco II, estd na
encosta da colina acima mencionada, a qual ¢ revestida por mato
pouco denso,

Marco numero TV, a 5,031-7 metros do numero [11, estd quasi
na parte mais alta da colina acima mencionada no meio de mato
bastante denso.

Marco numera V, a 4,786'7 metros do numero IV, cstd
situado semelhantemente a0 marco numero IV,

Mareo numero VI, a 7,3749 metros do uunere V, esti quasi
no topo da colina no meio de mato denso a cerca de 1 quilometro
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the south of a deep valley in which water may lLe found during
the greater part of the year.

Beacon No. VIT, 13,004 metres from No. VI, is on slightly

elevated ground in -heavy bush, and is about a kilometre to the

. west of a small lagoon or “ pan » whieh holds witer for the greater

;»part of the year.
. Beacon. No. VIII, 10,983 metres from Ko, VII, is in dense
" gerub known by the native name of “Nyondu” It is situated in

the middle of a roadway of an average width of 10 metres cut.

through the Nyondu bush along the boundary line.

" Beacon No. IX, 10 388 metres from No. VIII, is almost on
~ Lhe south-east edge of a sandy e]evatlon which js covered with
_ -fairly heavy bush,

Beacon No. X, 6,986'5 metres from No. 1X, is in heavy bush
on clevated grouud north of the Malunga Valley.

. Beacon No. XI, 8,164'4 metres from No. X, is on a bare hill
on the highest part of the range overlocking the Limpopo and
Pafuri Valleys:

Beacon No. XII, 2,374 metres from No. XI, is on the plain
between the hills and the Pafuri and Limpopo Rwers and is'd or
4 metres south of the road from the Transvaal through the post
of Pafuri to the district of Lourengo Marques.

Beacon No. X1IL, 790'3 metres from No. XIT, is on the plain
on slightly elevated ground above the flood level of the rivers.

Beacon No. X1V, 1,624 metres from No. XIII and 321-1
metres from Confluence, is in rather thick scrub and reeds on
sandy ground which is under water when the rivers are in flood.
It is ‘approximately 200 metres from the bhank of the river.

4. Attached hereto is 4 plan on w}nch the beacons I to XIV as
well as the points Confluence E. 83 and E. 95 are plotted in their
true relative positions and their co-ordinates given.

The co-ordinates are derived from a triangulation based on the
points E. 93 and E. 95, These points are trigonowmetrical stations
in a survey of a portion of the Transvaal Province and are shown
on a map, an extract of which marked “ Annexure (B)” is attached
hereto.

5. This, both in the English and Portuguese languages, is 31gned
in duplicate by us ab Pretoria on this the 18th day of February,
1926.

- FILIPPE TRAJANO VIEIRA DA ROCHA,

CAMILLO LAROCHE SEMEDO,
.CESAR AUGUSTO D’'OL. MOURA BRAZ,
Commvissioners for the Portuguese Republic.
- W, P. MURRAY, :
Commissioner for the Govermment of the
Union of Souﬂz, Africa.
E. E. ANTROBUS,
Swrveyor _fm the Gowwwumt of the Union
of South Africa,
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a0 sul de um vale profundo no qual se pode encontrar agua
durante a maior parte do ano. )

Marco numero VII, a 13,004 metros do nhumero V1, estd sobre
terreno ligeiramente clevado no meio de mato denso e a cerca de
1 quilometro a oeste de uma pequena lagea ou “pan” a qual
conserva agua durante a maior parte do ano.

Marco numero VIII, a 10,983 metros do numero V1I, esti no
meio de um mato de pequenc porte mas muito fechado conhecido
pelo nome indigena de Nhonda. Estd sitvado no meio de nma
estrada de uma largura media de 10 metros aberta atravez da
mata de Nhonda ao longo da linha de fronteira.

Marco pumerc 1X, a 10,388 metros do numero VIII, estd
quast na extremidade S.E. de uma elevagio arenosa que ¢ coberta
por mato regularmente denso. )

Marco numero X, a 6,986'5 metros do numero 1X, estd no meio
de mato denso em terreno elevado ao norte do Vale de Malonga.

Marco numera X1, a 8,164'4 metros do numero X, esld sobre
um morro despido de arvoredo, na parte mais alta da série de
montes gue dominam os vales do Limpopo e Pafuri.

Marco numero XII, a 2374 metros do numero XI, estd na
planicie entre os montes e o8 rios Limpopo e Pafurie a 3 ou 4
metros ao sul da estrada que vem do Transvaal, passa pelo posto
do Pafuri e segue para o disirito de Louren¢o Marques.

Marco numero XI1I, a 7903 metros do numero XII, esta na
planicie em terreno ligeiramente elevado acima do univel das
inundagdes do rie.
~ Marco numero XIV, a 16245 metros do numero XTI, e
3211 metros do ponto Confluencia, estd no meio de mato de
pequenoc porte e canico bastante fechado e em terreno arcnoso
que fica debaixo de agua quando os rios transbordam. Estd
aproximadamente a 200 metros da margem do rio.

4. E apenso a esta acta um tracado em que os marcos de [ a XIV
assim como os pontos Confluencia X. 92 ¢ E. 05 estio lancados nas
suas exactas posi¢des relativas e dadas as suas coordenadas.

As coordenadas sio resultantes de wma friangulagio baseada nos
pontos E, 93 e E. 95, Hstes pontos sdo estagdes trigonometricas
dum levantamento de uma parte da Provincia do Transvaal e estdo
indicados num mapa, uma cépia do qual, designada por anexo (B), é
apensa a esta acta.

5. Esta acta, redigida wnas linguas portugnesa e inglesa, vai
assinada em duplicado por nds em Preforia aos 18 dias do mez de
Fevereiro do ano de 1926,

W. P. MURRAY,
Comissario do Governo de Unida Sul Africana.

R. E. ANTROBUS,
Topografe do Guverne da Unidoe Sul Africana.

FILIPPE TRAJANO VIEIEA DA ROCHA,

CAMILLO LAROCHE SEMEDO,

CESAR AUGUSTO DE OL. MOURA BRAZ,
Comissurios do Governo da Republica Portuguesa.
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Addendum to Report signed on the 18th February, 1926, by us as
Commassioners for the Delimitation of the Donndary between the
Undon of South Africa and the Province of Mopambigue.

The Portuguese Cemmissioners state thab, according to their
instructions, the demarcation of the boundary referred to in this
Report is dependent on ratitication by the Portuguese Govermuent.

FILIPPE TRAJANO VIEIRA DA ROCHA,
CAMILLO LAROCHE SEMEDO,
CESAR AUGUSTO IYOL. MOURA BRAZ,
Commissioners for the Porfuyuese Republic.
W. P. MURRAY,
Commissioner for the Government of the
Union of South Africa.
R. E. ANTROBUS,
Surveyor for the Government of the Union
of South Africa.

Annexure (A).
20.7.24.
(Present all members of both Missions.)

1. Agreed that main triangulation be laid out and signals erected
by Union Mission, starting from points of Espin's survey in vicinity
of Pafuri and proceeding to Shingwetsi.

2. On arrival at Shingwetsi Union Mission will commence
observing back towards Pafuri until they meet Portugnese Mission.

3. Portuguese Mission will commence observing at l'afuri end of
line and proceed until they meet Union Mission.

4. Limits of closure of all main triangles to be not more than
10", Limits of closure of secondary triangles to be not more than
20",

5. No triangle of the main triangulation to have an angle of less
than 30°.

6. The terminus of the boundary line at Pafurl to be the junction
of the thalweg of the Pafuri and Limpopoe Rivers to be mutually
agreed upon by the leaders of the two Missions.

7. Portuguese Mission te supply, if possible, 15 bearers to
Unien Mission—bhearers to be paid by Portuguese Mission and
charged to Union Mission.

FILIPPE TRAJANO VIEIRA DA ROCHA,
Capt. Frag.

CAMILLO LAROCHE SEMEDO, Capt. )

CESAR AUGUSTO D’OL. MOURA BRAZ, Capt.

W. P, MURRAY, Surveyor-General.

RALPH E. ANTROBUS, Surveyor.
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Aditamento o« Acte assinada em 18 de Fevereiro de 1926 por nos
como Comissarios pure & Demarcagdo da Fronteire cntre 05 Terri-
torios de Unido Sul Africana ¢ da Provincia de Mogambigque.

Os Comissarios Portugueses declaram que, segundo as suas
instrucies, a demarcagio da fronteira a que esta acta se refere ¢
sugeita a ratificacio do seu Governo.

W. P. MURRAY,
Comissario do Governo da Unido Sul Africana.

R. E. ANTROBUS,
Topografo do Governo da Unido Sul Africana.

FILIPPE TRAJANO VIEIRA DA ROCHA,

CAMILLO LAROCHE SEMEDO,

CESAR AUGUSTO DE O1. MOURA BRAZ,
Comissarios do Groverno da Republica Portuguesa.

Annexo (A).
29.7.24,
(Presentes todos os membros de ambras as Missdes.)

1. Concordou-se em que friangulacio principal fosse feita a medida
que os signaes fossem sendo construides pala Missio da Unido
partindo de pontos da triangulaciio de Espin na visinhanea do Pafuri
e seguindo para o Singuitzi.

2. Ao chegar ao Singuitzi a Missio da Uniiic comecari a observar
seguinde para o Pafuri até encontrar a Missio Portuguesa.

3. A Missio Portuguesa comecardi observando no extremo da
fronteira do lado do Pafuri e seguiri até encontrar a Missio da Unigo.

4, Os limites de fecho de todos os triangulos principaes nio serio
maiores que 10”.  Os limites de fecho dos triangulos secundarios nio
serio maiores que 207,

5. Nenhum triangulo da triengulagiio principal terd anguloes
menores que 30°.

6. O extremo da linha de fronteira na Pafuri serd o ponto de
encontro dos thalwegs do Pafuri e do Limpopo, conforme acordo entre
08 dois Chefes das Missbes.

7. A Missio Portuguesa fornecera, se lhe for possivel, 15 carrega-
dores 4 Missio da Unido, devendo os carregadores ser pages pela
Missdo Purfuguesa e a despesa debitada 4 Missio da Unido.

W. P. MURRAY, Surveyor-General.

RATLPH E. ANTROBUS, Surveyor.

FILIPPE TRAJANO VIEIRA DA ROCHA,
Capt. Fragta.

CAMILI.O LAROCHE SEMEDO, Capt. Tente.

CESAR AUGUSTO D'OL. MOURA BRAZ, .
Capt. Tente.
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No. 2.
Dr. Bettencourt Bodrigues to Mr. Grant Watson.

Ministério dos Negdeios Estrangetros,
Lishoa, 6 de Outubro de 1927.
Senhor Encarregado de Negdcios, ;

O GoverNo da Republica Portuguésa recebeu o texto original, em
portugués e inglés, da acta e respectivos anexo e mapas, que foram
assinados em 18 de Fevereiro de 1926 pelos comissarios nomeados
para definir por mareos a parte da linha de fronteira entre os terri-
torios da Unido Sul Africana e os da Provincia de Mocambique
compreendida entre um ponto alguns kilometros ao norte do Rio
Singuitze e a confluencia dos rios Limpopo e Pafuri.

Tenho a houra de comumicar a vossa Excelénecia que o Governo
da Republica P’ortuguésa confirma, por sua parte, a veferida acta tal
como se encontra nas copias impressas e reprodugdo dos respectivos
mapas* que estdio anexas a esta nota ¢ por mim devidamente
auntenticadas, e estimaria receber egual confirmaciio por parte do
Governo de Sua Majestade Britanica na Unigo da Africa do Sul.

A fim de remediar, pequenas discrepancias na acta assinada emn
18 de Fevereiro de 1926, fica entendido que, no paragrafo 2 do texto
portugues da mesma acta, onde se 18 * pyramides triangulares trun-
cadas” deverd ler-se “ p_yrdmldes quadrangulares truncadas ”; que no
paragrafo 3 dos textos portugués e inglés da mesma acta deverdo
suprimir-se as virgulag em todos os numeros que indicam a distancia
e metros de marco a marco, por exemplo, no marco numero If, em
vez de “ 1069757 deverd ler-se “ 106975, e assim sucessivamente
até ao murco numero X[V, inclusive; e que o texto portuguds do
paragrafo 4 a pahvm. “E” devem ler-se “E”¢a palavra “ tracado ”
deverd ler-se “ tragado.” No texto portuguds do Anexo A, onde se 1é
no cabecalho “ambras” deverd ler-se “ambas ™, no paragralo |, em
vez de “que triangulagio” deverd ler-se “que a triangulagio”; em
vez de “ feita a medida ” deverd ler-se “feita & medida,” ¢ em vez de
“ pala Missiio ” deverd ler-se “ pela Missdo.” No paragrafo 6, em vez
de “ na Pafuri ” deverd ler-se * no Pafuri,”

A presente Nota e a resposta de vossa Exceléncia emm ideuticos
termos validarfio e constituirio o acordo enfre os dois respectivos
Governos sobre o assunto.

Aprovelto &e.
. . M. pE -BEITENCOURT RODRIGUES.

(Translation.)

Mindstry for Foreign Affairs, Lisbon,
M. le Chargé d’Affaires, Octoher 6, 1927,

THE Government of the Portuguese Republic has received the
original text, in Portuguese and English, of the -report, with its
accompanying . annex and maps, which were signed on the 18th
TFebruary, 1926 by the Comuissioners appointed to define by heagons
that ‘portion of the boundary line between the territories of the Union

{continned on page 11,
* As enclosure in No, 1. .

¢
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of South Africa and the Province of Mozambique which lies between
a point a few kilometres north of the Singwetsi River and the Junction
of the Limpopo and Pafuri Rivers,

I have the honour to inform your Excellency that the Govern-
ment of the Portuguese Republic; on its part, confirms the said report,
as set forth in the accompanying printed copies and the reproductions
of the respective maps which are annexed to this Note and which
have been duly authenticated by me, and would be glad to receive a
siinilar assurance on the part of His Britannic Majesty’s Government
in the Union of South Africa.

In order to remedy certain minor discrepancies in the report
signed on the 18th February, 1926, it is understood that in para-
graph 2 of the TPortuguese text the words * pyramides mangulares
truncadas ” shall be read “ pyramides quadrangulares truncadas” 1In
paragraph 3 of both the l'ortuguese and English texts of the same
report the comas shall be erased from all the tigures indicating the
distance in metres from one beacon to another, as, {or instance, in the
case of Beacon No. IT the figure # 10,6975 shall be read as « 10697°5,”
and so on successively up to Beacon No. X1V inclusive. In the
Portuguese text of para.graph 4 of t,he same report the words “E”
shall be read as “ E” and “ tracado” “ tragado ” respectively, In
the Portuguese text of the heading of Annex A the word “ ambras ”
shall be read as “ambas.” In plragraph 1 the words “ que triangula-
¢do” shall be read “que a triangulacio,” “feita a medida ” shall be
read “feita 4 medida,” and “pala Missfio” shall be read « pela
Missdo.” In paragraph 6 the words “ na Paluri” shall be read “
Pafuri,”

The present Note and your Excellency’s reply in identical terms
will validate and constitute the agreement between the two respective
Governments in the matter.

I avail, &e.
A. M. pE BETTENCOURT RODRIGUES.

: o



Plan referred to in the final report dated the /8¢ February 1926

of the UNION of SOUTH AFRICA ~PORTUGUESE commissioners

appointed to demarcate the UNION of SOUTH AFRICA -

MOCAMBIQUE boundary line between the beacon north of the

Singwetsi River and the confluence of the rivers Pafuri and Limpopo.
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This plan represents that por-tz'on of the
boundary line between the UNION of SOUTH
AFRICA and the PROVINCE of MOCAMBIQUE

which has been demarcated by beacons erected
at the points marked Il IL.IVV. VI VI VILIX. X.XI. X1,

XHI. XIV. The coordinates of the beacons are

tabulated above.

F.0.3880.

(STR.NTIORPR.R. 15G0 . 11 26,

Surveyor for the Government of" the Union of South Africa.
prqgmf‘o por parte or Governo da Unido Sul Africana.

W

TRACADC & que se refere a acta final de I8 de Fevereiro de 1926
dos comissarios nomeados para demarcar & fronteira entre &
UNIAO SUL AFRICANA e a PROVINCIA de MOCAMBIQUE desde o
marce ao norte de rio SIbguedZI' até & confluencig dos rios
Limpopo e Pafurs.

Certified a true copy of the original

Surveyor Genef:a/ )

Scale. I:300.000. £scala.

(Sga) Fitippe Trajanc Viers da Rocha.
S

Sgd) Cezar Augusto d'ol. Moura Braz.
Commissioners for the Portuguese Republic.

Comissarios do Goverrio da Republica Portuguesa.

Commyissioner for the Govermment of the Union of South Africa.
Comissario por parte do Governo da Unido Sul Africana.

Camiflo Laroche Semedo.

(59a) WP Murray.

(S9d) Ralph. £.Ant robus.

Lste tracado representa a parte da linha de
fronteira entre a UNIAQ SUL AFRICANA e a
FROVINCIA de MOCAMBIQUE gue Tor demar-
cada por mejo de marcos construtdes nos pontss
designados por LI.INIV.V VI VITLVIEIX. X. XEXH, Xill.
X/V. As coordenadas dos marcos sio as acima
mencionadas.
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True extract from General Plan S.G.N° A 776/08 signed by W. M.Espin

Land Surveyor in Sept. 1907 and Approved by the Surveyor General
20% May 1908.

Surveyor Geners/
Pretoria 2511 1925
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CO-0RDINATES.
(v) Cape Roods (x)
E 93 3259 - 68 — 3/1647 09
E 94 3395 - 39 — 32/48 -9/
E 95 3274 - 80 — 2893/ - 69
E 96 2565 - 26 — 29834 -85
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